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Compagnie de théâtre de recherche qui use 
de différentes formes artistiques de tout 
spectacle vivant. Miangaly théâtre fait du 
théâtre « pragmatique » : pour le développe-
ment personnel, pour l’aisance dans la lan-
gue et de la communication, … 
Miangaly is a creative research theater group 
that uses different performing art forms. It 
offers theater courses for children, youth, 
adults, business teams and so forth. It also 
organises “practical” theater courses for 
personal development, communication, etc. 

Créé en 1990, l’Institut Supérieur de  
la Communication, des Affaires et du Mana-
gement est le premier établissement entière-
ment privé d’enseignement supérieur à  
Madagascar. Il a été classé comme TOP 10 
des Business School francophones en 2013 
(Classement Jeune Afrique).  

ISCAM is the very first private business 
school in Madagascar. In 2013 it was rated in 
the Top 10 Business Schools in francophone 
countries by Jeune Afrique.  

Mapili GmbH est une entreprise de consul-
tance en Allemagne. Avec le programme  
The Journey to Excellence (J2Ex), elle offre 
des services de consultance, de facilitation, 
de formations et de mentoring aux  
entreprises, organisations et aux individus.  
Mapili GmbH is a consulting company  
registered in Germany.  In addition to the 
J2Ex Program, it offers consulting, facilita-
tion, training and mentoring services to busi-
nesses, organisations and individuals. 
nina@mapili.com,  www.j2ex.net 
YouTube: J2ExVideoChannel 
Facebook: TheJ2Ex 

Créée en août 2009, KENTIA holding est une 
société qui accompagne les entrepreneurs et 
les porteurs de projet dans la création de 
leurs organisations, apporte des solutions 
aux entrepreneurs, chefs d'entreprises, ca-
dres d'organisations et de PME, dans le 
développement et l'amélioration de leurs 
métiers et leurs affaires.  
Kentia holiding supports entrepreneurs and 
project developers in the creation of their 
organizations. It provides solutions to entre-
preneurs, business leaders, executives and 
SME organizations to develop and improve 
their work and their business. 

Organisateurs  

mailto:nina@mapili.com
http://www.j2ex.net/
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SAFRI est une initiative régionale des entreprises allemandes conjointe-
ment appuyée par  :  

· l’association des entreprises germano-africaines (AV),  
· la fédération des industries Allemandes (BDI)  
· la fédération Allemande pour le commerce de gros, le commerce 

extérieur et les services (BGA) 
· L’association des Chambres de Commerce et d’Industries  

Allemandes (DIHK) 
Depuis sa création en 1996, SAFRI a porté son attention sur le potentiel économique des pays de la SADC (the Southern  
African Development Community) et sur la promotion des activités d’entreprenariat allemandes dans cette région.       
Prof. Dr. h.c. Juergen E. Schrempp, Président retraité de DaimlerChrysler AG, a été le Président de SAFRI depuis ses débuts.   
SAFRI appuie la réalisation du programme The Journey to Excellence (J2Ex) afin d’améliorer les compétences  
entrepreneuriales des personnes et des entreprises dans la SADC, en aidant ainsi à promouvoir la compétitivité, créer de  
l’emploi, améliorer les niveaux de vie et  développer et augmenter les opportunités d’entreprendre. www.safri.de 
 

SAFRI is the regional initiative of German business jointly supported by  
· German African Business Association (AV),  
· Federation of German Industries (BDI)  
· Federation of German Wholesale, Foreign Trade and Services (BGA) 
· Association of German Chambers of Industry and Commerce (DIHK) 

Since its creation in 1996, SAFRI has focused attention on the economic potential of the countries in SADC, the Southern  
African Development Community, and on promoting German business activities in the region. 
Prof. Dr. h.c. Juergen E. Schrempp, retired Chairman of DaimlerChrysler AG, has been the Chairman of SAFRI since the  
beginning.   
SAFRI supports the implementation of the Journey to Excellence (J2Ex) program to enhance the entrepreneurial competencies 
of people and enterprises in SADC, thereby helping to promote competitiveness, create jobs, raise the standard of living,  
develop and improve business opportunities.  www.safri.de 

Présenté avec l’appui de :  

http://www.safri.de/
http://www.safri.de/


4  Sponsors                                                                       GEW  

Cette conférence est une 
activité officielle du GEW.  

This conference is an official 
GEW activity.  
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Conférence Internationale « Journey to Excellence » 2014  
 

Créer une Mentalité pour le Progrès et le Développement  
- Idées, Actions, Compétences - 

19-22 Septembre, Antananarivo, Madagascar 
Beaucoup de pays, d’organisations et de personnes trouvent difficile de se créer « leur » place face à la mondialisation.  

Les mentalités et approches, l’ensemble des compétences répondent de moins en moins aux besoins actuels. Il est temps  
de considérer des alternatives. Cette conférence apportera diverses plateformes de partage d’idées inspirantes, de nouvelles  

approches face aux défis d’aujourd’hui dans des domaines tels que l’entreprenariat, l’éducation, la technologie et les arts  
et culture.  

Programme  
Jour 1: “Idées”, Vendredi 19 Septembre. Lieu: Salle de Conférence, Hôtel Ibis 

Soyez inspiré par des présentations courtes et visionnaires faites par des orateurs internationaux de divers horizons. Ils ont été 
sélectionnés pour leurs idées tournées vers l’avenir, pour leurs capacités à défier les mentalités : comment pouvons-nous  
prendre en main le développement et faire progresser nos communautés, nos entreprises et autres organisations d’une  

manière positive et durable ? 
 

Jour 2: “Actions”, Samedi 20 Septembre. Lieu: ISCAM, Ankadifotsy  
Explorez les implications et les mises en œuvre des idées du 1er jour. Les intervenants et participants exploreront les thèmes 
abordés et répondront ensemble aux questions les plus pertinentes. Qu’est ce qui marche ? Qu’est ce qui ne marche pas? 

Comment les vieux problèmes peuvent être abordés d’une nouvelle manière? Que pouvons-nous faire ensemble  
ou individuellement ?  

 
Jour 3: “Compétences”, Lundi 22 Septembre.  Lieu: ISCAM, Ankadifotsy  

Développez des compétences pour permettre de vivre une vie entreprenante. Les intervenants ayant des compétences et  
des connaissances spécifiques animeront des sessions de formation pratique et des séminaires pour les étudiants et  

apprenants de tout âge.   

Aperçu des 3 jours de conférence  
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The International Journey to Excellence Conference 2014 

Creating a Mindset for Growth and Development 
- Ideas, Implementation, Skills - 

19-22 September, Antananarivo, Madagascar 
Many countries, organizations, and individuals are finding it hard to create “their” place in our globalizing world. Mindsets,  

approaches and skill sets are increasingly failing to meet current needs. It is time to consider some alternatives! This conference 
will provide multiple platforms for sharing inspiring ideas and new approaches to today’s challenges in the areas of  

entrepreneurship, education, technology and the arts.  

Program Outline 
Day 1: “Ideas Day”, Friday, 19 September. Venue: Ibis Hotel Conference Center 

Be inspired by concise, visionary presentations made by an international group of speakers from a variety of disciplines. They 
have been selected for their forward-looking ideas and  ability to challenge mindsets: how can we take development into our 

hands and grow our communities, businesses and other organizations in a positive, sustainable manner?   
 

Day 2: “Implementation Day”, Saturday, 20 September. Venue: ISCAM 
Explore the implications and implementation of ideas presented the day before.                      

“Ideas Day” presenters and other participants will jointly explore and address the questions and topics they find most pressing. 
What works, what doesn’t?   

How could old problems be approached in new ways?  
What can we do - individually and together? 

 
Day 3: “Skills Day”, Monday, 22 September.  Venue: ISCAM  

Develop individual skills and competencies that enable you to live an enterprising life.           
“Ideas Day” presenters and other people with relevant knowledge and skills will lead practically-oriented training sessions  

and seminars designed for students and lifelong learners.   

Overview of the 3 conference days 



8 Aperçu du programme - Idées - Vendredi 19 septembre  

09:00 - 09:55 
Inscription  

Registration  

10:00 - 10:55 
Introduction  

Setting the Scene 

Change is gonna do me good!  
1ère partie / part 1  

Bini & Gad 

Accueil par les organisateurs locaux  
Welcome by the Malagasy organisers 

Vivre une vie entreprenante! 
Live an Enterprising Life! 

Nina Mapili 

Une vue de l'avenir  
A view to the future 

Dr. Edgar Göll 

Ny tanjaky ny fahitana 
La puissance d'une vision  

The Power of a Vision 
Dr. Onja Rahamefy 

Change is gonna do me good!  
2ème partie / part 2 

Gad 

10:55 - 12:00 
L'éducation pour le 21e siècle 
Education for the 21st Century 

Combler l’écart / Bridging the Gap 
Itai Masimirembwa 

Conscient d’être unique?  
The Power Behind Uniqueness 

Mirah Ramiandrasoa 

Des universités entreprenantes 
Entrepreneurial Universities  
Prof. Dr. Norbert Grünwald 

Le cancer nous concerne 
Cancer concerns us 

Dr. Naivotiana « Bini » Josoa 

Où investir pour un meilleur lendemain? 
Where to invest for a better future?  

Clotilde Ranaivoson 

Développer de futurs leaders  
Developing Future Leaders 
Voahangy  Ramananarinoro  

12:00 - 13:25 
Déjeuner de réseautage 

Networking Lunch 

  

Id
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s 
Id
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s 



9 Program Overview - Ideas Day - Friday, 19 September  

13.30 - 14:35 
Arts, Culture et Mentalité 
Arts, Culture and Mindset  

Pratiques et Vision / Practices & Vision 
Compagnie Miangaly Théâtre 

La Culture: une ressource renouvelable 
Culture: a renewable resource 

Hobisoa Raininoro 

L’art pour une vie  sure 
Art for life’s sake 
Sakhile Gumbi 

Valorisation des savoirs locaux 
Promoting Local Knowledge  

Domoina Ratsara  

Sortir de notre image négative 
Put an End to our Negative image 

Michele Rakotoson 

Le leadership par le coeur 
Leadership by heart  

Uwe Birkel 

Embrasser l’échec / Embrace “Failure”! 
Mino Andriamijoro 

Remarks on Recent South African His-
tory / Remarques sur l’histoire récente 

de l’Afrique du Sud 
Gert Grobler 

14:35 - 15:15 
Technologie et Développement 
Technology and Development 

Solutions d’apprentassage mobile en 
Afrique 

Mobile Learning Solutions in Africa 
Isaac Chafera 

Construis ton entreprise dans le 
“cloud”!  

Build Your Business in the Cloud! 
Jan Heilig 

Développement de projet par 
“Crowdfunding” 

Crowdfunding Development Projects 
Fidy H. Andriamamonjy 

15:15 - 15:40 
Pause rafraîchissement 

Refreshment break 

15:45 – 16:55 
Entrepreneurs - Promoteurs 
Entrepreneurs - Developers 

Comment ne pas construire un  
business / How Not to Build a Business 

Sylvanie Beukes 

Connecter les jeunes aux opportunités 
Connecting Youth With Opportunity 

Yashivan Govender 

Entrepreneur citoyen  
Citizen Entrepreneur 

Erick Rajaonary 

Leadership dans les affaires, où sont 
nos erreurs et comment y remédier?  

Leadership in business - where do we 
get it wrong, and how do we fix it? 

Themba Nkomo 

Les PME pour la croissance en Afrique  
SMEs for Growth in Africa 

Andreas Wenzel 

16:55 – 17:15 
Discussion et Clôture  

Discussion and Closing 



10  Idées - Vendredi 19 septembre  

Inscription  09:00 - 09:55 Registration  
Salle de conférence– Filao– Ibis Hôtel  

Introduction  10:00 - 10:55 Setting the Scene 

Change is gonna do me good! 1ère partie / part 1  
Bini & Gad, Madagaslam, Antananarivo, Madagascar 

Accueil par les organisateurs locaux / Welcome by the Malagasy organisers 
Jaona Ranaivoson, Directeur Général, ISCAM 

Fela Razafiarison, Compagnie Miangaly Théâtre 
Prosperin Tsialonina, Directeur Général, Kentia Holding 

Vivre une vie entreprenante! / Live an Enterprising Life! 
Nina Mapili, Special Advisor, SAFRI, Managing Director, Mapili GmbH, Friedrichshafen, Germany 

Une vue de l'avenir / A view to the future 
Dr. Edgar Göll, Institute for Future Studies & Technology Assessment, Berlin, Germany  

Ny tanjaky ny fahitana / La puissance d'une vision / The Power of a Vision 
Dr. Onja Rahamefy, Medecin chercheure, Antananarivo, Madagascar  

Change is gonna do me good! 2ème partie / part 2 
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L'éducation pour le 21e siècle 10:55 - 12:00 Education for the 21st century 

Combler l’écart- un changement de paradigme dans l'éducation /  
Bridging the Gap - a paradigm shift in education 

Itai Masimirembwa, Managing Director and Founder, eLearning Solutions, Harare, Zimbabwe 

Conscient d’être unique / The Power Behind Uniqueness 
Mirah Ramiandrasoa, Antananarivo, Madagascar 

Des Universités entreprenantes / Entrepreneurial Universities  
Prof. Dr. Norbert Grünwald, Professor and past Rector, Hochschule Wismar, University of Applied Sciences; Technology, 

Business and Design, Wismar, Germany 

Le cancer nous concerne / Cancer concerns us 
Dr. Naivotiana “Bini” Josoa, Antananarivo, Madagascar 

Où investir pour un meilleur lendemain? / Where to invest for a better future?  
Clotilde Ranaivoson, Directeur de projets, ISCAM Antananarivo, Madagascar  

Développer de futurs leaders  / Developing Future Leaders 
Voahangy  Ramananarinoro, Présidente d’honneur, EXCELL Association, Antananarivo, Madagascar   

Déjeuner de réseautage              12:00 - 13:25         Networking Lunch 
Les intervenants de la journée seront les hôtes des tables. Toutes les 10 minutes, une cloche sonnera pour encourager  

les participants à changer de table. Profitez de cette opportunité pour discuter avec diverses personnes.  
Photo de groupe à la fin du repas.  

Today’s presenters will be “hosting” tables.  Every 10 minutes a bell will ring to encourage you to move to another table.  
Make the most of this opportunity to speak with a variety of people!   

Group Photo at end of lunch.  

 

Ideas Day - Friday, 19 September 



12  Vendredi 19 Septembre                                                        

Arts, Culture et Mentalité  13.30 - 14:35 Arts, Culture and Mindset  

Compagnie Miangaly Théâtre, Antananarivo , Madagascar  

La Culture: une ressource renouvelable/ Culture: a renewable resource  
Hobisoa Raininoro, Directrice du Centre de Ressources des Arts Actuels de Madagascar / Director of CRAAM 

L’art pour une vie sure / Art for life’s sake 
Sakhile Gumbi, Artist, Egumbini Multimedia, Grahamstown, South Africa & Mbabane, Swaziland 

La Valorisation des savoirs locaux pour un développement durable 
Promoting local knowledges for sustainable development  

Domoina Ratsara, Journaliste culturel/Cultural Journalist  

Sortir de notre image négative/ Put an end to our negative image 
Michèle Rakotoson, Auteure/Writer, Antananarivo, Madagascar 

Le leadership par le coeur, une nouvelle approche en période de changement/  
Leadership by heart a new approach in times of change  

Uwe Birkel, Représentant DAAD (Office allemand d’échanges universitaires) à Madagascar  

Embrasser l’échec / Embrace “failure”! 
Mino Andriamijoro, Président, Club Entrepreneurs Etudiants du Rendez-vous des Entrepreneurs, Antananarivo, Madagascar 



 13  Friday, 19 September 

Technologie et Développement 14:35 - 15:15 Technology and Development 

Solutions d’apprentassage mobile en Afrique / Mobile Learning Solutions in Africa 
Isaac Chafera, Sales and Operations, eLearning Solutions, Harare, Zimbabwe 

Construis ton entreprise dans le “cloud” / Build Your Business in the Cloud! 
Jan Heilig, CEO, Filmbit filmproduktion GmbH & Co.KG, Berlin, Germany  

Développement de projet par “Crowdfunding”/ Crowdfunding Development Projects 
Fidy H. Andriamamonjy, President Apimadagascar, Antananarivo, Madagascar 

Pause rafraîchissement 15:15 - 15:40 Refreshment break 
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Entrepreneurs - Promoteurs  15:45 – 16:55 Entrepreneurs - Developers 

Comment ne pas construire un Business / How Not to Build a Business 
Sylvanie Beukes, Entrepreneur et auteur/ Entrepreneur and author, Windhoek, Namibia 

Connecter les Jeunes aux Opportunités / Connecting Youth With Opportunity 
Yashivan Govender, Fondateur et Directeur des Opérations / Founder and Director of Operations, FirstStep.me, Munich, Ger-

many and South Africa 

Entrepreneur Citoyen /  Citizen Entrepreneur 
Erick Rajaonary, Fondateur et CEO, Guanomad, Antannarivo, Madagascar   

Leadership dans les affaires, où sont nos erreurs et comment y remédier? /   
Leadership in business - where do we get it wrong, and how do we fix it? 

Themba Nkomo, Managing Director, Lloyd Corporate Capital, Bulawayo, Zimbabwe  

Les PME pour la croissance en Afrique / SMEs for Growth in Africa 
Andreas Wenzel, Secretary General, Southern Africa Initiative of German Business ( SAFRI), Stuttgart, Germany 

Discussion et Clôture       16:55 – 17:15     Discussion and Closing 

 

 Vendredi 19 Septembre                                                                                                        



 15  Vendredi 19 Septembre                                                                                                                                                                          Friday, 19 September 
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10:30 - 11:25 
L’esprit d'entreprise  

Entrepreneurship 

J2Ex en entreprise / J2Ex in Business 
P. Tsialonina, F. Razafiarison, N. Mapili 

Education  

Combler le fossé / Bridging the gap  
I. Masimirembwa, C. Ranaivoson 

Technologie / Technology 

Utiliser la technologie pour changer la 
vie des gens / Using Technology to 

Improve people’s lives 
Levon Rivers, Fidy Andriamamonjy 

Arts, Culture & Mindset / Mentalité 

Changement de la mentalité à travers 
l’art / Changing Mindset through arts 

Compagnie Miangaly Théâtre 

Session proposée  
par les participants   

Sessions as requested  
by participants 

 

09:00 - 09:55 
Inscription  

Registration  

10:00 - 10:30 
Séance plénière- Espace Libre  

Plenary Open Space 

Résumé de la journée précédente. 
Dans l’idée de mener une vie entrepre-
nante, nous vous demandons de nous 
aider à mettre en place le programme 
du jour. Avec les personnes que nous 
avons avec nous, quel sujet souhaite-

riez-vous aborder? Tout le monde peut 
proposer et mener une session! Nous 
vous encourageons à penser à ce que 
vous pourriez faire avec votre voisin.  

 
Review of the previous day. 

In line with the ideas of leading an  
enterprising life and thinking entreprene-
neurially, we want you to help shape the 

day’s program. Given the people we 
have available, what subjects would you 

like to address?   
Anyone may suggest and host a       

session! We encourage you to think 
about what you could do with the right 

partners! 
 

Samedi 20 Septembre                                                    
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11:30-12:25 
L'esprit d'entreprise  

Entrepreneurship 

Vivre une vie entreprenante! / Live an 
Enterprising Life!  N. Mapili, F. Razafia-

rison, N. Razafindradama  

Education / Education 

Des écoles et des universités entre-
prenantes/ Entrepreunerial Universities 

and Schools N. Grünwald, U. Birkel 

Technologie / Technology 

La technologie pour améliorer la vie des 
gens/ Using Technology to Improve 

people’s lives  
I. Masimirembwa, Y. Govender,  

Session proposée par  
les participants   

Sessions as requested  
by participants 

 

Arts, Culture & Mindset / Mentalité 

Changement de la mentalité par l’art/ 
Changing Mindset through arts 
Compagnie Miangaly Théâtre  

15:00 – 15:55 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

16:00 – 16:25 
Pause rafraîchissement 

Refreshment break 

16:30 - 17:00 
Rapport des résultats en session 

pléniaire / Report results in Plenary  

Session proposée par  
les participants   

Sessions as requested  
by participants 

12:30-13:25 
Déjeuner de réseautage 

Networking Lunch 

13:30-13:55 
Séance plénière- Espace Libre  

Plenary Open Space 

Renconrtre en session plénière pour 
ajuster les sessions finales qui seront 
programmées selon la demande des 

participants 
Short meeting in plenary for last ad-

justments to final sessions, which will 
be put together based on participants’ 

wishes.   

14:00-14:55 
Session proposée par  

les participants   
Sessions as requested  

by participants 

 

 

                                                                                  Saturday, 20 September 



18 Lundi 22 Septembre 

11:00 - 11:55 

Prise de parole par le théâtre, part 2 
Compagnie Miangaly Théâtre 

Réalisation: Plan d’actions et mise en oeu-
vre 

N. Razafindradama, O. Rahamefy 

Leading with vision & values.  
Themba Nkomo, M. Andriamijoro 

Introduction à Take Charge of your  
Business (TCYB) et Take Charge of Your 

Organisation (TCYO) P. Tsialonina,  
F. Razafiarison 

Tech talk 
Isaac Chafera 

Le cas  de l’introverti 
Mirah Ramiandrasoa  

Session additionnelle selon la demande 
Additional sessions will be scheduled in 

accordance with demand 

 

 

 

08:30 - 09:25 
Inscription  

Possibilité de regarder des vidéos du Jour 
Idées  

09:30 - 09:55 
Accueil et Présentation des facilitateurs /

Retrait des tickets pour les ateliers 

10:00 - 10:55 
Prise de parole par le théâtre, part 1 

Compagnie Miangaly Théâtre 

Votre cadre stratégique : Vision, Mission, 
Valeurs et parties prenantes 

O. Rahamefy, N. Razafindradama  

Réalisation : Définition des objectifs, plan 
d’actions, mise en oeuvre  

P. Tsialonina 

FirstStep.me 
Yashivan Govender 

Future-oriented learning 
Itai Masimirembwa 

Tech talk 
Isaac Chafera 

Session additionnelle selon la demande 
Additional sessions will be scheduled in 

accordance with demand 

C
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12:00 - 12:55 

Déjeuner de réseautage 
Networking Lunch 

Group Photo 

13.00 - 13:55 

Atelier de Slam Poésie, part 1 
Bini & Gad 

Votre cadre stratégique : Vision, Mission, 
Valeurs, Parties Prenantes 

O. Rahamefy, N. Razafindradama  

Pensées critiques et travail stratégique 
(pour les entreprises et les organisations)/ 

Think critically, work strategically! (for  
businesses & organisations) 

Une seule chance de faire une bonne pre-
mière impression  
Mino Andriamijoro  

Session additionnelle selon la demande 
Additional sessions will be scheduled in 

accordance with demand 

 

 

15:30 - 16:25 
Session additionnelle selon la demande 
Additional sessions will be scheduled in 

accordance with demand 

 

 

 

 

 

 

 

16:30 – 17:00 
Discussion et Clôture  

Discussion and Closing 

14:00 - 14:55 
Atelier de Slam Poésie, part 2 

Bini & Gad 

Leading with vision (for businesses & or-
ganisations) 

P. Tsialonina, T. Nkomo 

Working with Open Space Technology 
Uwe Birkel 

 
EXCELL Alumni 

Tech talk 
Isaac Chafera 

Session additionnelle selon la demande 
Additional sessions will be scheduled in 

accordance with demand 

15:00 – 15:25 
Pause rafraîchissement 

Refreshment break 

Présentation Slam Poésie  

Monday, 22 September 
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Mino Andriamijoro 
President, CEERE (Club 
Entrepreneurs Etudiants du 
Rendez-vous des Entrepre-
neurs), Antananarivo,  
Madagascar 
Le CEERE est une associa-
tion de jeunes entrepre-
neurs dont la mission est de promouvoir la 
culture entrepreneuriale et d’aider les jeunes 
malgaches à se familiariser avec la vie  
d’entrepreneurs. Economiste de formation, 
M. Andriamijoro est aussi membre du conseil 
d’administration du Global Entrepreneurship 
Week Madagascar et membre de l’Associa-
tion EXCELL (Excellence in English Lan-
guage and Leadership)  
CEERE is a Student-Entrepreneurs Associa-
tion whose mission is to promote Entrepre-
neurship. It helps Malagasy Youth to unders-
tand the reality of being an entrepreneur. 
Mr Andriamijoro is an economist, a board 
member of Global Entrepreneurship Week 
Madagascar, and  a member of EXCELL 
Association. 
  
 
 
 
 
 

Fidy H. Andriamamonjy  
Président, API Madagascar 
Fidy Andriamamonjy est 
ingénieur agronome. Il a 
travaillé avec de nombreu-
ses organisations paysan-
nes à Madagascar. Puis, il 
a continué sa  
carrière dans le domaine de la communica-
tion puis dans les NTIC, tout en restant avec 
les paysans. Après les difficultés de l’api-
culture en 2010, il a créé un réseau franco-
malagasy de passionnés d’apiculture. Il a 
écrit un livre sur la santé des abeilles en 
2014 et en juillet 2014, il a décidé de quitter 
son emploi pour être plus près des  
apiculteurs.  
Fidy Andriamamonjy is an agricultural  
engineer. He initially worked with many pea-
sant organizations in Madagascar. Then he 
continued his career in the field of communi-
cation and in technology, while still closely 
working with people in rural areas. After the 
difficulties of beekeeping in 2010, he created 
a Malagasy-French network of beekeeping 
enthusiasts. He wrote a book on bee health 
in 2014 and in July 2014, he decided to quit 
his job to work more closely with beekee-
pers. 
 
 
 
 

Gad Bensalem 
Slameur, président de 
l’Association Madagaslam, 
Antananarivo, Madagascar 
Gad Bensalem, de son vrai 
nom Rakotomanga Prisca 
Tokiniaina a déjà fréquenté 
de nombreuses scènes à 
Madagascar et même en France. Il fait ses 
débuts en août 2009 à l’Ecole Normale  
Supérieure et depuis il ne cesse d’étonner 
tous ceux qui l’écoutent. Il obtient le 3ème 
prix lors du Slam National de Madagascar en 
2010. Il intègre la Cie Miangaly Théâtre en 
2012 et devient ainsi comédien. Enseignant 
de formation, il s’est spécialisé dans l’ensei-
gnement du français langue non maternelle. 
Le slam-poésie et le théâtre lui ont permis de 
découvrir et de développer des approches 
originales de l’enseignement de la langue 
française.  
Gad Bensalem, whose real name is Rakoto-
manga Tokiniaina Prisca, is a Malagasy slam 
poet. President of Madagaslam association, 
he has presented his poetry in both Mada-
gascar and in France in the last six years  -
never ceasing to amaze all who listen to him. 
He won the 3rd prize at the National Compe-
tition of Slam in Madagascar in 2010. In 
2012, he also became a theater comedian. 
Off stage, he is a French teacher and uses 
slam and theater to find original ways to 
teach. 
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Sylvanie Beukes 
Entrepreneur, et auteur /
Entrepreneur and author-
Windhoek, Namibia 
Après des études d’écono-
mie, M. Beukes a commen-
cé à travailler avec des 
groupes communautaires 
dans des entreprises locales en Namibie 
pour améliorer le niveau de vie de la popula-
tion rurale. Il a récemment publié son  
premier livre, New Money Masters. Il travaille 
avec des petites entreprises minières dans le 
but d’améliorer leurs conditions de travail à 
travers des stratégies d’interventions ciblées. 
Il est également consultant en business, 
aidant les autres à réaliser leurs rêves  
d’entreprises. M. Beukes est passé dans des 
publicités télévisés et présente des discours 
motivants.  
Following studies in economics, Mr. Beukes 
began working with community groups on 
local enterprises that improve the living  
standards of rural communities in Namibia.  
He recently published his first book, New 
Money Masters, and is working with small 
scale miners in Namibia to improve their 
mining conditions through targeted interven-
tion strategies. In addition, he is a business 
consultant helping others realize there busi-
ness dreams.  
Mr. Beukes has appeared in TV commer-
cials, and does motivational speaking.  

Uwe Birkel 
Représentant de l’Office 
Allemand d’Échanges Uni-
versitaires à Madagascar/ 
DAAD, Université d’Anta-
nanarivo, Madagascar  
M. Birkel  a été enseignant 
dans des universités  
allemandes et formateur dans des centres de 
formation internationaux. Il a aussi travaillé 
dans des entreprises et organismes spéciali-
sés dans les domaines de la stratégie et de 
la communication. Dans sa fonction d’ensei-
gnant, chercheur, formateur et conseiller il 
parle anglais, français et allemand.  
Mr. Birkel has been teaching at German 
universities and has been a trainer in diffe-
rent training centers. He has also worked in 
companies and organizations specializing in 
the areas of strategy and communication. At 
present, Mr Birkel is the official representati-
ve of the German Academic Exchange Servi-
ce DAAD in Madagascar. As a teacher, re-
searcher, trainer and counselor, Mr Birkel 
works in English, French and German. 
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Isaac Chafera 
Sales and Operations  
eLearning Solutions,          
Harare, Zimbabwe 
Banquier de profession, M. 
Chafera est un ingénieur 
informatique autodidacte 
qui développe  des NTIC 
au profit  de l’éducation, des affaires et de 
l’industrie.  
Il  est convaincu que la technologie est n’est 
pas une fin  en soi. Lorsque celle-ci est bien 
exploitée elle peut devenir l’outil le plus puis-
sant  lorsqu’il s’agit de transformer la vie 
quotidienne.  
Originally a banker, Mr. Chafera is a self-
taught software engineer who develops ICT 
based solutions for education, business and 
industry.  
He believes that Technology is in itself not an 
end, and when it’s well harnessed, can be 
the most powerful tool in transforming every-
day lives.  He has proven the power of tech-
nology to narrow the digital divide through 
the design and deployment of ICT infrastruc-
ture in rural schools and communities and is 
currently working with eLearning Solutions in 
the transformation of Education. 
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Dr. Edgar Göll 
Chercheur/Researcher 
Institute for Futures Studies 
and Technology  
Assessment (IZT), Berlin, 
Germany 
Dr Göll travaille dans les 
domaines des études futu-
res et du développement durable à l’IZT, 
organisation indépendante à but non lucratif 
fondée en 1981. L’IZT a comme principales 
missions de faire de la recherche et de  
conseiller les décideurs politiques et indus-
triels.  
La plupart des travaux scientifiques à l’IZT se 
concentrent sur les recherches pertinentes 
pour l'avenir, l'analyse de l'évolution et de la 
mise en œuvre de nouvelles technologies et 
l'évaluation de leur influence sur l'économie, 
la politique, l'écologie et les questions  
sociales. 
Dr. Göll works within the fields of "Future 
Studies" and "Sustainable Development" at 
IZT, an independent non-profit organisa-
tion founded in 1981. Its main tasks are re-
search, and advising political and industrial 
decision makers.  
Most scientific work at IZT concentrates upon 
research relevant to the future, the analysis 
of developments and implementation of new 
technologies and the assessment and eva-
luation of their influence on economy, poli-
tics, ecology and social issues.   
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Yashivan Govender 
Fondateur et Directeur des 
Opérations/Founder & 
Director of Operations, 
FirstStep.me, Germany 
and South Africa 
Mr Govender croit que les 
jeunes sont la clé d’une 
économie globale prospère.  
Avec lui, FirstStep.me devient une organisa-
tion mondiale. Il a écrit deux ouvrages en 
série: « The Fun Side of Being Serious ». 
Deux autres vont sortir en 2014. Il a produit 
deux documentaires dans le volet « Breaking 
Stereotypes ». En 2007, Mr Govender fait 
partie des 100 Jeunes Sud Africains listés 
par Mail & Guardian. Il est souvent dans les 
médias avec des thèmes sur le Business des 
Jeunes, les Carrières et l’Education.  
Mr. Govender believes that youth business is 
the future of a successful global economy.  
In addition to being responsible for conver-
ting FirstStep.me into a global setup, he has 
written two books under the series The Fun 
Side of Being Serious, with two more due out 
in 2014. In addition, he has produced two 
documentaries under the Breaking Stereoty-
pes banner filmed in Europe and Colombia.  
In 2007 Mr. Govender was named one of the 
100 Young South Africans by Mail & Guar-
dian. He is a regular on radio, print and tele-
vision media in terms of the topics of Youth 
Business, Careers and Education.  

Gert J. Grobler 
Ambassadeur d’Afrique du 
Sud à Madagascar.  
Son Excellence Monsieur 
l’Ambassadeur Grobler a eu 
une carrière remarquable au 
sein du Service Extérieur de 
l’Afrique du Sud pendant 
près de 40 ans. Formé à Orange Free State, 
Ambassadeur Grobler est diplômé entre 
autres en histoire et en droit. Il a occupé 
plusieurs postes diplomatiques pour l’Afrique 
du Sud dans plusieurs pays avant Madagas-
car.  
H.E. Ambassador Grobler is currently serving 
as South Africa’s Ambassadorial envoy to 
Madagascar. Ambassador Grobler has had a 
distinguished career in the South African 
Foreign Service that spans 40 years.  
Educated in the Orange Free State Ambas-
sador Grobler matriculated at the Wessel 
Maree High School in 1964 and thereafter 
proceeded to obtain qualifications like BA 
degree at the University of the Orange Free 
State, BA Honours degree in History, Post-
graduate courses in Law.  
Ambassador Grobler went on to hold posi-
tions as the duly appointed South African 
representative abroad in Germany, in the 
United States of America, in the United King-
dom, in Spain, in Japan before Madagascar.  
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Prof. Dr. Norbert Grün-
wald    
Professeur et ancien rec-
teur /Professor and past 
Rector, Hochschule  Wis-
mar, University of Applied 
Sciences; Technology, 
Business and Design, Wis-
mar, Germany 
Professeur Grünwald a impulsé l’entreprena-
riat dans son université pendant qu’il était 
recteur (de 2002 au début 2014). Il a fait 
plusieurs publications en Mathématiques et 
Ingénierie de l’éducation. Il  a été impliqué 
dans plusieurs projets de recherche. Il est 
éditeur associé ou membre du Comité de 
Publication de divers journaux internatio-
naux. Il a été nommé pour travailler pour et 
dans des agences d’accréditations. Il  
s’engage beaucoup dans les domaines com-
munautaires et industriels.  
As Rector of the Hochschule Wismar from 
2002—early 2014, Prof. Grünwald led a drive 
to make his university entrepreneurial.  
He has published several works in mathema-
tics and engineering education, has been 
involved with a number of research projects 
and works as Associate Editor or as member 
of the Publication Committee of different 
international Journals. He is widely involved 
in the Bologna Process of European universi-
ties, was nominated to work for and in accre-
ditation agencies and is broadly engaged in 
industry and the community affairs.  

Sakhile Gumbi 
Artist, Egumbini Multime-
dia, South Africa 
Sakhile Gumbi, artiste 
Swazi né en 1987, vit et 
travaille entre Grahams-
town et Johannesburg en 
Afrique du Sud. Il est poè-
te, illustrateur, animateur, éditeur de vidéo et 
réalisateur. 
Il a obtenu un diplôme spécialisé en Design 
Multimédia à l'Université de Johannesburg et 
un diplôme d'études supérieures en Arts à 
l'Université de Witwatersrand. En tant que 
consultant, il a travaillé sur plusieurs projets 
d'entreprise et à la télévision. 
Sakhile Gumbi, a Swazi artist born in 1987, 
lives and works between Grahamstown and 
Johannesburg in South Africa He is a poet, 
illustrator, animator, video editor and director. 
He obtained an Honours degree in Multime-
dia Design at the University of Johannesburg 
and a Post-Graduate Diploma in Arts at the 
University of Witwatersrand. As a freelancer 
he has worked on several corporate and 
television projects. 
 
 
 
 
 

Jan Heilig 
CEO, Filmbit, Berlin, Ger-
many 
M. Heilig est producteur, 
Directeur de Cinéma et de 
télévision. 
Après des études en Théo-
logie et une année de servi-
ce communautaire, M. Heilig a travaillé pen-
dant 10 ans avec des jeunes défavorisés dans 
un centre culturel allemand. Ensuite, il a créé 
sa propre entreprise de production en 2007.  
Il présente régulièrement des sujets tels que 
les médias sociaux, le marketing video en 
ligne, les nouveaux modèles de business et 
production de film et de cinéma dans  
le secteur indépendant.  
Jan Heilig is a film producer, cinema and TV 
director. After studies in theology and a year of 
social work, Mr. Heilig worked with underprivi-
leged youth in a German cultural center for 10 
years before he founded his own film produc-
tion company in 2007. 
He speaks on a regular basis about social 
media, online-videomarketing, new business 
models and film- and cinema production in the 
independent sector. 
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Dr. Naivotiana « Bini » 
Josoa  Docteur en Médeci-
ne, Antananarivo, M/car  
En 2004, Bini commence 
avec la Cie Miangaly Théâ-
tre. Parallèlement, il étudie 
la médecine humaine à 
l’Université d’Antananarivo.  
En 2005, il devient membre 
actif de l’Association Madagaslam. Depuis, 
Bini voyage entre ses trois activités. En 
2009, il représente Madagascar à la Coupe 
du Monde de Slam Poésie. En 2010, il est 
membre d’une équipe chirurgicale pratiquant 
des interventions dans des zones enclavées 
de la grande île. En 2011, il fait un Slam sur 
les Microbes durant la journée mondiale de 
la santé. En 2012, il participe à une sensibili-
sation théâtrale dans la lutte contre le can-
cer. Son moteur, c’est la créativité. Chaque 
être est unique et chacun se doit d’écrire sa 
propre histoire.  
In 2004, while studying medicine at the Uni-
versity of Antananarivo, Bini joined Compag-
nie Miangaly Théâtre. In 2005, he became 
an active member of the association of poets 
Madagaslam. Since then, he has been trav-
eling between the three activities: he partici-
pated in the World Cup of Slam Poetry in 
Paris, he worked in a surgical team in remote 
areas of Madagascar, he made a slam on 
Microbes on World Health Day, he partici-
pated in an awareness performance in the 
fight against cancer. Clearly, Bini is driven by 
creativity. He believes that every person is 
different and everyone has to write their own 
story. 

Nina Mapili    
MD, Mapili GmbH and   
Special Advisor to SAFRI,          
Friedrichshafen, Germany.   
Mme Mapili a consacré sa 
vie à développer et à met-
tre en œuvre le programme 
The Journey to Excellence 
(J2Ex). La plupart des activités du J2Ex avec 
les entreprises, les organisations et les indi-
vidus qui veulent mener une « vie entrepre-
nante » a été effectué dans les pays de la 
SADC avec le support de SAFRI (the Sou-
thern Africa Initiative of German Business) 
Depuis 1997, elle a organisé, initié et facilité 
des séminaires et événements dans 13 pays 
africains, en Europe et en Asie. Avant cela, 
elle a géré un programme international de 
Master. Elle a aussi été architecte.  
Developing and implementing the Journey to  
Excellence (J2Ex) Program has been the 
journey of a lifetime for Nina Mapili. Most of 
her J2Ex-related work - with companies, 
organizations, and “people wanting to lead 
an enterprising life” - has been in SADC in 
conjunction with the Southern Africa Initiative 
of German Business. Since 1997, she has 
consulted, organised, initiated, and facilitated 
workshops & events in 13 African countries, 
in Europe and in Asia. Before that, she ma-
naged an international masters program and 
practiced architecture.  
See: www.j2ex.net    
Facebook: TheJ2Ex 
YouTube: J2ExVideoChannel 
 

Itai Masimirembwa 
Founder and Managing 
Director, eLearning Solu-
tions, Harare, Zimbabwe 
M. Masimirembwa a passé 
toute une décennie à créer 
des technologies qui renfor-
cent l’éducation pour soute-
nir les enseignants, stimuler les apprenants 
et promouvoir un apprentissage excellent. Il 
est un « entrepreneur du savoir », un stratè-
ge, un Evangeliste. M. Masimirembwa est 
ardent défenseur du changement du systè-
me éducatif. Il se bat pour l’alignement de 
l’éducation aux exigences du 21ème siècle. 
Sa vocation est l’acquisition, le développe-
ment et l’exploitation commerciale des infor-
mations, des connaissances pour le bénéfice 
des institutions et de tout apprenant.  
Mr. Masimirembwa has spent over a decade 
creating technology enhanced education 
solutions that support teachers, stimulate 
learners and promote learning excellence. 
He is a Knowledge Entrepreneur, Chief Stra-
tegist, Business Architect and ICT Evange-
list. He is a strong advocate for the transfor-
mation of education systems and motivates 
for the alignment of education to the de-
mands and expectations of the 21st century. 
His calling and practice is the acquisition, 
development and commercial exploitation of 
information, knowledge and understanding, 
for the benefit of learning institutions and 
individual learners of all manners and abili-
ties. 

http://www.j2ex.net/
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Themba Nkomo 
Managing Director, Lloyd 
Corporate Capital (Pvt) Ltd, 
Bulawayo, Zimbabwe 
 
M. Nkomo est le président 
de l’African Sun Limited et 
AICO Africa Limited. Il est 
membre du conseil d’administration du Cen-
tral Africa Building Society (CABS), Directeur 
des Gaskets and Cuttings International. Il est 
le président du Willsgrove Ware Pottery et du 
Zimbabwe International Trade Fair Compa-
ny. De plus, il préside l’Institute of Industrial 
and Business Chaplaincy (IIBC) et est mem-
bre du Gideons International, une associa-
tion de distribution de Bibles à travers le 
monde. 
Themba Nkomo, Founder and MD of Lloyd 
Corporate Capital, is also the Chairman of 
African Sun Limited, AICO Africa Limited, 
and the Zimbabwe International Trade Fair 
Company. He is also on the board of Central 
Africa Building Society (CABS), is a Director 
of Gaskets and Cuttings International, and is 
the Chairman of Willsgrove Ware Pottery. 
In addition, he chairs the Institute of Indus-
trial and Business Chaplaincy (IIBC) and is a 
member of The Gideons International, a 
worldwide Bible distribution association. 
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Dr. Onja Rahamefy 
Médecin Chercheure, Anta-
nanarivo, Madagascar  
Dr Onja  aime la nature. En 
2007, elle participe au pro-
gramme « Le Voyage vers 
l’Excellence » à Madagas-
car. Son domaine d’intérêt 
englobe la santé communautaire, spécifique-
ment, le bien-être de l’humain. Son expertise 
inclut le counseling, la facilitation de forma-
tion et la recherche en santé communautai-
re. Elle contribue aux publications d’articles 
dans les revues scientifiques internationales 
pour le bénéfice de la communauté universi-
taire d’Antananarivo. 
Elle a fondé l’association « Mitsimbina ho 
Soa » (AMIS), œuvrant pour la santé. AMIS 
entreprend des activités de soutien aux per-
sonnes vulnérables, de facilitation commu-
nautaire, de renforcement de capacité et de 
recherche. 
A physician and researcher based in Antana-
narivo, Dr Onja Rahamefy loves nature. Her 
area of interest involves community health, 
and well-being. Her expertise includes coun-
seling, training facilitating and community 
health research. She contributed  to articles 
in international scientific journals fon behalf 
of the University of Antananarivo, and cre-
ated the association « Mitsimbina ho 
Soa » (AMIS) which supports vulnerable 
persons, facilitates community life and leads 
actions of capacity and research building. 
Contact : onja_holisoa@yahoo.com 

Hobisoa Raininoro  
Directrice du Centre de 
Ressources des Arts Ac-
tuels de Madagascar 
(CRAAM) 
Diplômée de la filière Mé-
diation et Management 
Culturel, Mlle Raininoro se 
passionne très vite pour les 
arts, la culture et l’éducation, fondement du 
développement  humain et d'une citoyenneté 
ouverte sur le monde. Fondatrice et directrice 
du CRAAM depuis 2011, elle contribue acti-
vement à la promotion artistique et culturelle 
malgache tant au niveau national qu'interna-
tional, et au montage de projets artistiques 
innovants. Le CRAAM (www.craam.mg) est 
un lieu de formation, d'information, d'exposi-
tions et de workshop, de médiation culturelle 
au service des artistes et des professionnels 
de la culture malgache.  Scoute depuis une 
douzaine d’années, elle travaille à donner à 
chacun les moyens d'une émancipation res-
ponsable .  
Hobisoa Raininoro has a degree in cultural 
mediation and management. She is passion-
ate about the arts, culture, education, human 
development and citizenship, and has been 
director of CRAAM, the Resource Center for 
Contemporary Arts, in Antananarivo since 
2011. CRAAM provides training, information, 
exhibitions, workshops, and various cultural 
activities for artists and professionals in cul-
tural fields. Through her work, Ms Raininoro 
actively promotes Malagasy art and culture, 
both nationally and internationally.  

mailto:onja_holisoa@yahoo.com
http://www.craam.mg/
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Erick Rajaonary 
Founder and CEO, Guano-
mad, Madagascar  
M. Rajaonary est comptable 
et spécialiste en « business 
re-engineering ». Il a été l'un 
des piliers de la révolution 
verte malgache à travers sa 
société GUANOMAD. Le 
rêve a commencé en 2005 et maintenant, sa 
société est l'une des plus reconnues à Mada-
gascar. En 2013, il a remporté l’ « Africa 
Awards for Entrepreneurship ». M. Rajaonary 
estime que l'agriculture est un facteur clé de 
développement pour Madagascar. Son en-
treprise est très active dans le domaine de la 
responsabilité sociale dans l'île et est connu 
pour favoriser la croissance au plus bas de la 
pyramide. 
Founder and CEO of Guanomad, Erick Ra-
jaonary began his career as an accountant 
and business re-engineering specialist. Hav-
ing built his business on the use of bat guano 
from Madagascar’s many caves, he has 
become one of the pillars of Madagascar’s 
green revolution. The dream started in 2005 
and now it is one of the most recognized 
companies in Madagascar. In 2013, he won 
the Africa Awards for Entrepreneurship. Mr 
Rajaonary believes that agriculture is a key 
factor to the development of Madagascar. 
His company is respected for its CSR activi-
ties and for the way it favours growth at the 
bottom of the pyramid. 
 

Michèle Rakotoson 
Michèle Rakotoson est une 
écrivaine, dramaturge et 
journaliste.  
En 1983, Michèle quiite 
Madagascar et part s’instal-
ler à  Paris où elle obitent 
un DEA en sociologie. 
Après une résidence d’écriture à l’Université 
de Providence (Rhode Island, USA), elle 
devient écrivain et journaliste chez RFI, 
France culturelle et RFO. Elle quitte son 
poste pour s’occuper du projet Bokiko. En 
tant qu’auteur, elle a écrit de nombreuses 
pièces de théâtres comme Sambany ou 
encore le fripon de l’Océan Indien, qui sont 
jouées un peu partout dans le monde. Elle 
revisite également les traditions et coutumes 
malgaches dans ses œuvres, notamment 
dans Le Bain des repliques. En 2010, elle 
devient rédactrice en chef de la revue écono-
mique Challenger. En 2012, elle obtient le 
Grand Prix de la Francophonie. 
In 1983, Ms. Rakotoson left Madagascar for 
Paris where she graduated in sociology. 
After a writing residency in the United States, 
she became a writer and journalist at RFI, 
France culturelle and RFO. She left this job 
to run the “Bokiko” project. As an author, she 
has written many plays and has revisited 
Madagascar’s traditions and customs via 
some of her works. In 2010, she became the 
editor-in-chief of Challenger, an economic 
review. In 2012, she was rewarded with the 
Grand Prix de La Francophonie (médaille de 
Versaille).  

Mirah Ramiandrasoa 
Coach / Trainer in Leader-
ship and Personal Develop-
ment; IMPACT and Kits-
4Kids International Mada-
gascar 
Mme Ramiandrasoa est un 
enseignant et aime appren-
dre en permanence. Fortement passionnée 
dans le soutien des gens à atteindre leur 
plein potentiel, elle a formé et coaché des 
individus de tous les horizons dans les do-
maines de leadership et de développement 
personnel. Elle croit fermement que dévelop-
per la conscience de soi est nécessaire pour 
vivre une vie heureuse.  
Ms. Ramiandrasoa is a teacher and lifelong-
learner. Strongly passionate about helping 
people reach their full potential, she has 
trained and coached people from all walks of 
life in areas of leadership and personal deve-
lopment.  
She firmly believes that raising self-aware-
ness is necessary to living a happy and pur-
poseful life.  
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Clotilde Ranaivoson 
Directeur de Projets,    
ISCAM, Antananarivo, 
Madagascar  
Titulaire d’un Master en 
management, Mme RANAI-
VOSON a travaillé succes-
sivement dans les secteurs 
du tourisme, du conseil, de la finance, des 
TICs et de la formation. Elle a rejoint l’ISCAM 
en 2005 en tant que consultante formatrice 
dans les domaines de la vente et de la négo-
ciation et a également été responsable de la 
formation professionnelle continue. En 2012, 
elle a participé à un séminaire Take Charge 
of Your Life en Namibie à l’issue duquel elle 
a conçu un programme unique de formation 
destiné aux enfants de 5 à 7 ans qui est 
appliqué dans une école primaire privée de 
la Capitale. Mme RANAIVOSON est mariée 
et mère de trois enfants. 
Graduated in Management, Mrs. Ranaivoson 
has worked in various fields, including tou-
rism, counselling, finance, technology and 
training. She joined ISCAM in 2005 as a 
trainer in sales and negotiation. She was 
also responsible for continuous education 
and training.  In 2012, she participated in 
Take Charge of Your Life! (TCYL) facilitator 
training in Namibia. After that, she adapted 
TCYL for children between 5 and 7 years old. 
TCYL4Kids is being taught in a private pre-
school in a low income Antananarivo neigh-
borhood. Mrs. RANAIVOSON is married and 
has 3 children.   
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Michelle Rambelo Ranai-
voson 
Président Directeur Géné-
ral, ISCAM, Antananarivo, 
Madagascar  
Présidente  fondatrice de 
l’ISCAM depuis 1990, Mme  
RAMBELO RANAIVOSON 
est associée à son mari, 
fambition est de faire de l’ISCAM un institut 
supérieur onctionnaire International à la 
retraite. Son au service du rayonnement 
international de Madagascar. Par ailleurs, 
ses activités portent sur la promotion d’entre-
prises et sur la valorisation des ressources 
de Madagascar. Elle a reçu le trophée de la 
Femme Entrepreneur Suisse 2010 à Genève 
par le club des femmes entrepreneurs pour 
la catégorie sociale. Elle préside NY LOHA-
RANO FOUNDATION, une association œu-
vrant en faveur des Investissements dura-
bles dans le pays. 
In association with her husband, Mrs Ram-
belo Ranaivoson founded ISCAM in 1990, 
and has served as its president ever since.  
Her goal is for ISCAM to contribute to Mada-
gascar’s international influence.  
Through her various activities, she promotes 
entrepreneurship and the development of 
Madagascar’s resources. She won recogni-
tion ‘Swiss Woman Entrepreneur’ in 2010 in 
Geneva in the “social” category. She is also 
the president of the NY LOHARANO founda-
tion, which promotes sustainable invest-
ments in Madagascar.  
 

Domoina Ratsara  
Journaliste culturelle, Anta-
nanarivo, Madagascar 
Mme Ratsara est actuelle-
ment Secrétaire Générale 
de l’Association des journa-
listes et animateurs cultu-
rels de Madagascar, Sora-
kanto. Convaincue que la culture a sa place 
dans le développement de Madagascar, elle 
a toujours milité pour faire en sorte que le 
journalisme culturel puisse être plus qu’un 
« bouche-trou » et joue son véritable rôle de 
« passeur », de « média-teur » et d’ 
« interpellateur » dans l’espace public. Paral-
lèlement à son métier de journaliste, elle a 
participé à quelques projets qui ont établi le 
lien entre l’univers culturel et celui du déve-
loppement. Etudiante en communication et 
dynamique locale, elle est très attentive aux 
problématiques culturelles et celles du déve-
loppement à Madagascar. Elle apporte son 
appui au Centre de Presse Malgache (CPM) 
dans sa mission de professionnalisation du 
journalisme à Madagascar. 
Journalist Domoina Ratsara is currently the 
Sec. Gen. of a Malagasy cultural journalists’ 
association. She believes culture is important 
for Madagascar’s development, and has 
always argued in favor of cultural journalism 
that is not a “filler” but a real mediator for the 
public. She has participated in many projects 
that have created bridges between the cul-
tural environment and development, and 
supports the Malagasy press center in its 
mission of professionalizing journalism in 
Madagascar.  
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Fela Razafiarison 
Comédienne, Compagnie 
Miangaly Théâtre.  
Antananarivo, Madagascar 
Mlle Razafiarison est for-
mateur théâtre au sein de 
la Compagnie Miangaly 
Théâtre. Elle est aussi 
facilitateur certifié au sein du programme The 
Journey to Excellence  pour les séminaires 
Take Charge  or Your Life! (TCYL) and Take 
Charge of Your Project! (TCYP). Présidente 
de l’Association EXCELL  Madagascar 
(EXCEllence in English Language and Lea-
dership), elle est engagée dans plusieurs 
projets concernant le développement des 
jeunes en général.  
Fela Razafiarison is a trainer and actress at 
Compagnie Miangaly Théâtre.  
She is also a certified facilitator within the 
Journey to Excellence (J2Ex) Program for 
the “Take Charge of Your Life!” and Take 
Charge of Your Project!” workshops, and has 
assisted with other J2Ex Program work-
shops.  
In all of those roles, she has gathered experi-
ence both in Madagascar and abroad (other 
parts of Africa and Europe). 
Fela is also an active member and president 
of the EXCELL Madagascar Association, and 
is involved in various projects with young 
people.  
 

Prosperin Tsialonina 
Consultant, Antananarivo, 
Madagascar  
M. Tsialonina bénéficie de 
plus de 14 années d’expé-
riences dans le domaine de 
l’audit financier et organisa-
tionnel, de  trade service 
manager et de direction administrative et 
financière de grands groupes internationaux. 
En août 2009, il a créé sa propre entreprise 
de services aux entreprises KENTIA sarl, qui 
est devenue "kentia holding" depuis août 
2014. Il a aussi lancé des initiatives à but 
non lucratif comme le « Rendez-vous des 
entrepreneurs » (septembre 2009), le « Sa-
lon de l’Entrepreneuriat et de l’Emploi 
» (juillet 2013). M. Tsialonina  est également 
le propriétaire de TSIALONINA CONSUL-
TING, une entreprise d’Apporteur d’affaires, 
de Conseils, Coaching et Mentoring. 
Mr Tsialonina has 14 years experiences in 
financial and organisational audit, trading 
managing and administration. In 2009, he 
created his own  services company KENTIA 
sarl which became KENTIA holding this year. 
He has launched non profit events like 
‘Rendez-vous des entrepreneurs » (note: 
entrepreneurs meeting). Mr Tsialonina is also 
managing Tsialonina Consulting which is 
counseling, coaching and mentoring.  
 
 
 

Andreas Wenzel 
Secretary General, SAFRI - 
the Southern Africa Initiative 
of German Business,                
Stuttgart, Germany  
M. Wenzel est le Secrétaire 
Général de SAFRI, initiative 
des entreprises privées  
Allemandes en Afrique Australe depuis 2011. 
Avant cela, il a été le Directeur Afrique Aus-
trale puis Vice Président Sénior au sein du 
« German-African Business Association à 
Hamburg. Il a suivi des études en « Business 
Administration » et a travaillé dans l’industrie 
avant de participer à des études pour le 
Développement de l’Afrique au Centre Afri-
cain de l’Université de Beyrouth. Il a égale-
ment  opéré dans des projets de coopération 
techniques allemands dans la SADC.  
Mr. Wenzel has been Secretary General of 
the Southern Africa Initiative of German Busi-
ness – SAFRI (www.safri.de) since 2011. 
Prior to that, he was a Director Southern 
Africa, and later Senior Vice President, with 
Afrika-Verein der deutschen Wirtschaft 
(German-African Business Association) in 
Hamburg. 
He studied Business Administration and 
worked in industry before engaging in African 
Development Studies at the Africa Centre of 
the University of Bayreuth, where he acqui-
red an MA in African Development Studies 
and undertook field work for German techni-
cal cooperation projects in the SADC region. 
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http://www.safri.de/
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